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B cratbe paccMarpuBaeTcs (pyHKIIMOHHUPOBAHKE TEPMHUHA “‘environment” B TEXHUYSCKOH M T'yMaHH-
TapHOW Hay4YHBIX OOJIACTAX B aHTJIMICKOM si3bIke. [ TaBHOM 3amadeii sSBIsIeTCS MOCTpoeHue GperiMa, 0003Ha-
4aeMOoro CJIOBOM “‘environment”, Ha OCHOBE (DPEHMOBOro MOAX0Ja K ONMMCAHHIO CEMAaHTHKHU CIIOBa, IIPHME-
HEHUH 3TUMOJIOTUYECKUX JAHHBIX, A3BIKOBBIX KOPIYCOB M MOWCK CXOJCTB M Pa3iHuMil B CTPYKType MOIy-
YeHHOTO (ppeiiMa B 3aBUCHMOCTH OT MPUHAIICKHOCTH TEKCTa K ONPEACICHHONH TeMe HAYYHOTO IUCKYpca.
OpeiiMOBBIH TIOJXOJT K HCCIENOBAHUIO CEMAaHTHKH CJIOBA IMO3BOJISIET MOJIYYHTH OoOJiee TOJNHOE W TOYHOE
npeJcTaBIeHue 0 MHOTOOOPa3HK CMBICTIOB JJAHHOT'O CJIOBA B aHTJIOA3BIYHON HAYYHOW KapTHHE MHpA.

HccnenoBanne mpoBOJUTCS Ha MaTepuane TEKCTOB crareidl HaywHol mmardopmbl Science Direct u
Bpuranckoro HanroHansHOTO Kopiryca. OOHapyKeHO UCITONBb30BaHUE JIGKCEMBI “‘environment” v MPOsBICHHAE
CIIOTOB CBSI3aHHOTI'O C Hell ¢peliMa B KOHTEKCTaX, 3aTPardBaroOlIUX SKOJOTHYECKYI0 TEeMaTHUKy, MEIUIMHY,
OMOJIOTHI0, SKOHOMHKY, TICHXOJIOTHIO, KOMITBIOTEPHYIO TEXHHUKY U IPyTUe 00JIACTH CHEHaIbHOTO IHCKypCa.

CrpyxkTypa ¢peiima “environment” pezacTablieHa rpadUuecKy, onpeaesieH Habop 6a30BBIX CIOTOB
WX BO3MOXHOE COJICpIKaHHe, MPOJIEMOHCTPUPOBAHBI Pa3IniMs M BBISIBIICHBI CXOJCTBA B CTPOCHUU (ppeiiMa,
Korja “environment” sBIIsieTCsSl TePMHHOM. B pesynbrare wccienoBaHusi ObLIM BBISIBICHBI OCHOBHBIC Mapa-
METpHI Ppeiima: MPUHAIISKHOCTh (PU3NIECKOMY WM HEMAaTepUAIbHOMY TPOCTPaHCTBY, BapbupoBanue (hu-
3MYECKUX MAacIITa0OB OT MHUKPO- 0 MaKpOMHPA, a TAKXKe eNHasi CTPYKTYpa, COXpaHSIOMAsIcs BHE 3aBUCH-
MOCTH OT CHCHHAIU3AIMHA TEKCTa, B KOTOPYIO BXOAAT OKpY’Karolue (akTopbl, OOBEKT H B3aHMOJICHCTBHE
MEX1y HUMHU.

KaroueBble cioBa: ¢peliM; KOHIICNT; S3BIKM JJIS CICIHAIBHBIX IENeH; CIeIUalbHbIi AUCKYPC;
3THUMOJIOTHS; SI3BIKOBBIE KOPITYCHI.

B ocHoBe 10001 KOMMYHHKAITUH JIEKAT S3BIKO-  COIMOKYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB, JIMYHOTO OTBITA KOM-
BbIC CJIMHUIIBI, KOTOPBIC BHIPAXKAIOT MPEACTABICHUSI MYHHKAHTOB MJIM COOOIECTBA B IIETIOM.
0 MHUpE TOCPEICTBOM CTPYKTYp 3HAHUH, XapaKTepu- CornacHO TEOpPETHYECKUM YCTaHOBKAaM KOTHHU-
CTHKH KOTOPBIX BAapbUPYIOTCS B 3aBHCHMOCTH OT THBHOW HAayKH, A3BIK CIYXHUT «KOTHHUIIWH, TIOJ KOTO-
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pOH... TIOHMMaeTcsl KaKk HaydyHOe, TaK U OOBIIEHHOE
MO3HAHUE MHUpa, peau3yrolleecs B Mpoleccax ero
KOHIENTyalnn3aluy 1 kateropuzauuu. OHO BBUIMBA-
ercsi B SA3BIKOBOE O(OPMIICHHE PA3HBIX CTPYKTYD
sHanus» [Kyopskosa 2009: 5]. C KOTHUTUBHOM TOY-
KH 3pEHHs pPacCMaTpUBaeTCs HE TOJBLKO sI3BIK 0OIIIe-
T'0 TIOJIb30BAHMUS, HO M SI3BIKM IS CIELHUATbHBIX IIe-
neit: «OCHOBHBIE MPHHILMIIBL, PETYIUPYIOMINE KOM-
MYHHUKATHBHYIO JESTEIBHOCTh U S3BIKOBYIO CTPYK-
Typy, COTJIacOBaHbl C (DOHOBBIMH 3HAHUSMH, CO-
CTaBIIAIONIMMH COLMOKYJIBTYPHBIM M WHIUBUAYaIIb-
HBIA OMBIT KOMMYHHKaHTOB. B mpodeccrnonanbHoit
KOMMYHHKAIIUK K 3TOMY J00ABISAIOTCS HAaydHBIC U
CrelUaIbHbIC 3HAHUS M MPOPECCHOHANBHBINA OIBIT
[HoBoapanosa 2007: 138].

CnoBO MOXET U3MEHHUTH 3HAYCHHE, TIePEeXos U3
cdepsl  00HIEYNOTPEOUTENFHOW B CIEHHAIBHYIO.
W. B. ApHonpa oTMedaeT, YTO «3HA4YCHHE HU3MEHs-
eTcsl B CBSI3M C pa3BUTHEM W U3MEHEHUEM 0003Haua-
emoro» [Apuonsa 1973: 67]. Yare Bcero npu oopa-
30BaHMH TEPMUHOB MbI HAaOIIOIaeM CY)KEHUE 3Haue-
Hua. Kpome Toro, corimacHo muenuio B. M. Jleii-
YHKa, «TEPMHUH TOSIBIISETCS U COBEPIICHCTBYETCS B
MpolLecce ... pa3BUBAIOIIErocs Mo3HaHus. B cBoio
ouepenb TEPMUH ‘“MaTepHalu3yeTcs B peduu’, TOU-
Hee B auckypce» [Jleitunk 2007: 125]. UnbiMu cro-
BaMH, TEPMHH, KOTOpbI Ok onpenenen . O. Bu-
HOKYpPOM KakK CJIOBO B 0c000i (yHkuuu [Bunokyp
1939: 5], sBnsieTcs AMHAMHYECKH Pa3BUBAIOIINMCS
SI3BIKOBBIM DJIEMEHTOM, KOTOPBIH OTCBHUIAeT K CIie-
nuanpHoMy moHsTHIO. JI. A. MaHepko oTMedaer,
4TO «TEPMHHOJIOTHYECKash HOMUHAIUS, OyIydu pas-
HOBHJTHOCTBIO OOIICS3BIKOBOM HOMHHAIIMHU, OCY-
HIECTBIISIETCS. B COOTBETCTBHU C CIUHBIMH, OOIIle-
SI3BIKOBBIMH TIPUHIMIIAME W TIPEICTABISET COOOi
MpeHaMEepEeHHBI | IIeJIeHANPaBICHHbBIN IpoIece,
KOTOPBIM CBSI3aH C MO3HAHUEM M KOMMYHUKALAEH»
[Manepko 2000: 18]. TepMHHBL, TakuM 00pa3oM,
00JIa1al0T TIOTEHIINAIIOM JUTS aKTUBAIMU PA3THYHBIX
YpPOBHEH CTPYKTYpbl 3HaHHUS, TaKUX KaK CKPHITHI,
CIICHApWH, KOTHUTHBHBIC MOJIENU ¥ (ppeliMBbl, U BbI-
MOJHSIOT (YHKIHUIO TIepeaaddl HHQOpMAaIInu.

@peliMmbl, onpenencHHasle M. MUHCKHM — Kak
«CTPYKTypa JAaHHBIX JUIA TPEACTaBIEHUS CTepeo-
TUITHON cuTyaruny [Munckuit 1979: 7], penpesen-
THUPYIOT 3HAHUS O MUpE, a TaK)Ke 3HAHUI O CUCTEMeE
si3pIKa (B TOM YHCIE COYETaeMOCTH CJIOB MpH IIO-
CTpOGHHH mpemnoxenus) (cM. [Munckuit 1979]).
OpeiiMbl TpaKTHUECKH OECUUCICHHBI U B3aUMOCBSI-
3aHbl. AMepUKaHCKMM JUHTBUCT Y. OumiMop wuc-
MoJb3yeT (ppeiMbl TPH OMMCaHHWW TPYIII CIIOB, KO-
TOpble «yIep>KUBaeT BMECTE TO, YTO OHH MOTHBH-
pyIOTCA, ONpPENeNsioTCs W B3aMMHO CTPYKTYPHPY-
I0TCSI 0COOBIMU YHU(UIIMPOBAHHBIMH KOHCTPYKIIHU-
SIMM 3HaHUS WIM CBS3aHHBIMH CXEMaTH3alHsIMU
ombiTay [OumMop 1988: 54]. dpeiim kareropusyer
OTIBIT U 3HaHUsI, MPHOOpETacMbIe YEIIOBEKOM B Teue-
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HUE KHU3HH: «CIIOBO MpEJICTaBIsIeT COOOH ompese-
JICHHYIO KaTErOpr3allHio OMbITa U B OCHOBE KaXKJIOU
KaTeropuu, BBIPAKEHHOH CIOBOM, JIEKUT MOTHBH-
pymooias cutyaius (MOTUBHPYIOIIUH, (HOHOBBIH
koHTekcT)» [Komecuuk 2002: 58]. HccnemoBatens
E.T. bensieBckast KpoMe CUTyaTHBHBIX U Ki1accuu-
KalMOHHBIX (ppeliMOB BBLIEIACT OOBEKTHBIN (Qpeiim
(. MUKpOdpeiiM), «KOTOPBIA CTPYKTYpPHPYET 3Ha-
HUE O HEKOTOPOM OTJAECIBHO B3SITOM OOBEKTE, Mpe-
MeTe, mporecce win sBiueHun» [benserckas 2018:
348]. B cBoux Ooiiee panuux padorax E.I'. Bensen-
CKasl peyIaracT CYUTaTh MUKPOPpEeHMOM JIeKCHUe-
CKOE 3Ha4YeHHUE CIIOBA, TAaK KaK OHO BKJIIOYAET B cebs
MMOJIHEINA KOMIUIEKC 3HaHMH 00 0003Ha4aeMoOM, KOTO-
PBIi CYLIECTBYET B JaHHOM COLIMYME B JITAHHBIN HC-
TOPUYECKHUI TepHoJ, UMEeT MOTEHIHAbHBIE U ac-
COLIMAaTUBHBIE TPHU3HAKKW MU 3aKpeIieH B SI3bIKOBOM
dopme (cMm. [BensieBckas 1992]). Takoit Mukpo-
¢dpeiim oTpaxkaeT eIMHCTBO CEMaHTHKH U MParMaTH-
KM W TP 3TOM OTJIMYaeTCs OT (peliMa MeIOCTHOU
cutyanuu. Creayer Takke YYUThIBaTh, YTO JIEKCH-
YecKoe 3HaueHHUE CJIOBa MOMHUMO «KOHCTAaHTHOCTH
o0JialaeT BapUaTHBHOCTBIO BBUJY «pazHOOOpa3us
pedepeHTOB, BHESI3BIKOBBIX (DAKTOPOB, BO3MOXKHO-
CTH HCIIOJb30BaTh HAWMEHOBAHHWE BO BTOPUYHOM
HomuHauumy [bensesckas 1987: 50].

@peiiM MOXKET OBITh BPOXKICHHON HIIM YCBOCH-
HOHM M3 OmbITa KOTHUTUBHOM MH(OpMAIUei u «Jie-
XKUT B OCHOBE KaTeropuu, Ha3bIBaEMOW CIOBOM)
[Xaputonuuk 1992: 121]. B pamkax si3bIka Ajs cIie-
nuaneHbix 1enei (SICL) ¢peiim Oynmer orTnmuarthes
OT CBSI3aHHOTO C TEM JK€ CJIOBOM (peiima, cyiie-
CTBYIOIIErO ¥ BOCIPHHUMAEMOTO B SI3BIKE Ui 00-
nwmx neneit (S1I0Ll). OTmeuass BO3SMOXKHOCTH NpUMe-
HeHust (HpeliMOBOTO aHAJIM3a B MCCIEJOBAaHUH Tep-
muHonoruu, I1. ®abep mmmer: «YToOBI OTpasUThH
BeCh 00bEM 3HAYCHUSI, KOHLIENTHI JOJDKHBI paccMar-
pHUBaThCSl B KOHTEKCTE COOBITHS, XapaKTepHOTO IS
CTeMAIN3UPOBaHHON oOmactT. B 3TOM cMmbIcTe
“¢dpeitmM” sBIIIETCS KOHCTPYKTOM, ITOMOTAIOIIUM HE
TOJIBKO ONPENENUTh KOHIIETITHI... HO U UX TOJOXKe-
HUE BHYTPHM KOHTEKCTa, T/Ie¢ KaTeropuH CBSI3aHBI
npyr ¢ npyrom» [Faber 2005].

Jlnst uccnenoBanus B Hamieil paboTe OBIIO BBHI-
OpaHO aHIIMICKOE CJIOBO “‘environment”, Tak Kak
OHO UMEET MHOr0 3HAa4YeHWW W ymoTpedisercd B
Pa3IUYHBIX KOHTEKCTaX: OT 3KOJOTHYECKHUX MPO-
OleM 710 HACTPOCHHUS OKpYyXaromux Jojei. K mo-
HATHIO “‘environment” OTHOCSTCS OAYIICBJICHHBIC
CYIIECTBAa M BCE, YTO WX OKpY)KaeT, B TOM YHCIIe
¢dusnvecKne, XMMHUYECKHE CBONCTBA BHEIIHETO MH-
pa, a TaKKe couuaibHOoe OKpykeHue. Ilpu 3Tom
Takoe OKpYXXEHHE OKa3blBaeT BO3JAEUCTBHE HE
TONIBKO Ha (PU3NYECKOE, HO M HA MCUXOJIOTHYECKOE
COCTOSIHHE W ToBeneHue denoBeka. Takke B SCLI
“environment” MOXET BBICTyNaTh B KadecTBE
TepMHUHa.
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CrnoBo “environment” MPOUCXOAUT OT (paHILy3-
CKOro “‘environner” cO 3HAYEHHEM «OKPYKATby.
Yxe ¢ 1382 1., cornmacio The Oxford English Dic-
tionary (OED), mosiBISIOTCS IEpBBIC YITOMHHAHUS
“environ” B mcro4yHHKax, ¢ 1513 r. rmarom “to en-
vire” B 3HadueHuu “to turn round”, 3atem ¢ 1603 r.
rIaroji “to environ” uMmeer yxe OOJbIle 3HAYCHUH:
“to form a ring round, surround, encircle”, “fig. cir-
cumstances or conditions”, “to include”, “of per-
sons: to form a ring around, stand round”, “to be
stationed round, as guards”, “to beset”, “to travel
about”. C 1665 r. 0OTMEYEHO HUCIOJIL30BAHHUE CYIIE-
CTBUTEJILHOTO BO MHOYKECTBEHHOM 4HCIIe “‘environs”
B 3HaueHuu ‘‘outskirts, surrounding districts, of a
town”, u ¢ 1823 3aperucTpupoBaHO 3HAYEHHE “‘Sur-
rounding” [OED 1933].

B 3nauenun “the aggregate of the conditions in
which a person or thing lives” («COBOKyNMHOCTh
YCJIOBUH, B KOTOPBIX HAXOJAUTCS YEJIOBEK WIIH IIPEa-
MET») CJIOBO BIEpBbIe Hcmoinb3yercs Tomacom Kap-
naiiaom B 1828 1. mis mepeBoia ¢ HEMEITKOTO SI3bIKa
“Umgebung” B mnpousBeaennu [¢ére. T. Kapmaiin
BIIEPBBIE UCIIOJIL3YET €ro He sl 0003HAYCHUS MPO-
CTO OKPYKCHHA WK KOHTCKCTA, HO JJId pC€aJIbHOI'O U
OLIyTUMOI'O BO3Z[eI710TBH51 OTOTI'0 OKPYXXCHHA HA 4Yc-
JIOBEKa WM MpeaMeT. JTo OBLIO CBSI3aHO C BO300-
HoBIIeHHEM B Hadasie XIX B. oOMeHa JuTeparypHbI-
MU 1 QUIOCOPCKUMHU UACAMH MeXIy |'epMaHueld u
BenukoOpuTanueli U MOSABJICHUEM HOBBIX MMOHATHH U
TEPMUHOB. Coueranne HUHTCIUICKTYaJIbHOI'O, JIMHI-
BHUCTHYECKOTO W MEXKIYHApOJHOTO B CO3JaHUH
“environment” TpeACTaBIsAET COOOH MOMBITKY O0b-
CIMHEHHUS MHOXECTBa peEepeHTOB B €JMHOM KOH-
LenTe, KOTOPBIH B OINpEIEICHHOW CTerneHu Oyner
BHYTPEHHE IIPOTHBOIIOCTABJIEH PENYKIIMOHUCTCKON
noruke mexanunusma (cM. [Jessop 2012]). B XIX B.
«Huaess MHOKECTBCHHOCTH BHCHIHUX YCHOBI/Iﬁ 501050
0OCTOSITENBCTB MOCTENICHHO CMEHSJIach HJeel elu-
HOoro OkpyxeHus» [Pearce 2010: 241]. Hemamyro
poJib B 3TOM Takxke ceirpai I'epdepr Cnencep Oia-
rojapsi cBoerl padote «OcHOBBI nicuxojioruu» (Prin-
ciples of psychology), Bemmenmeit B 1855 ., rae
paccMaTpuBaeTcs B3aWMOOTHOILICHHE MEXIy Opra-
HU3MOM U €ro okpyxenwem (environment). XoTs B
JMaHHOW paboTe “environment” u “circumstances”
WCTONB3YIOTCS B KQUECTBE CHHOHMMOB, K KOHIIY Be-
Ka “environment” HaOHWpaeT TMOMYISIPHOCTh Kak
tepmuH (cM. [Pearce 2010]).

B coBpeMEHHOM aHITIMHCKOM S3BIKE ATO 3Haye-
Hue coxpaHunock. Okchopackuil croBapb aHTIHMN-
CKOT'O sI3bIKa JIACT CIIAYIOIIee ONpeIeieHue CcIoBa:
“The surroundings or conditions in which a person,
animal, or plant lives or operates” [Oxford Diction-
aries 2016], T. e. «OKpy>KEHHE WK yCIOBUS, B KOTO-
PBIX IMMPOXOAUT KXU3Hb UM JCATCIbHOCTE YCJIOBCKA,
JKUBOTHBIX WJIM PACTCHHI». OTH «OKPYKECHUE»
U «YCIIOBUSD) MPEICTABISIOT COOOH IIEIOCTHOCTS,
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KOTOpasi MPOCIIEKUBACTCS B KOHTEKCTaX, T/ YIIO-
TpeOIIsieTcs: JaHHOE CIIOBO.

AHanmu3 JaHHBIX BpUTAaHCKOTO HAIMOHAIBHOTO
kopmyca (“British National Corpus”) mokasai, 4ro B
OONBIIMHCTBE Cly4yacB ‘“‘environment” CBsi3aH C
MPHUPOJHBIM MHPOM, B KOTOPBIA BXOJST 3eMJIsl, BO-
Jla, BO3AYX, PACTUTEIIbHBIA U KMBOTHBIA MHUpP U Ha
KOTOPBI OKa3bIBaeT BIHSHUE JCATEIHHOCTh Yeio-
Beka. Ha naHHoe 3HaueHHWe yKa3bIBaeT YaCTOTHOCTD
ynoTtpebneHus cioBa “‘environment” B KOHTEKCTaX,
CBSI3aHHBIX C TPOOJIEMaMU DKOJOTHH W 3allHUThI
oKpyxkaromei cpenpl. OIHAKO «OKpYKaromas cpe-
Jla» — 9TO HE TOJBKO OKPYKAIOIIMK YelIoBeKa MpH-
POJHBIN, HO U CO3/IaHHBIN JIIOABMU MaTe€pUaTIbHBIN
mup. [lodTOMy B 3TO TOHSATHE MOXHO BKIIOYHUTH
HCKYCCTBCHHYIO, T.€. TEXHOTEHHYIO cpely — 3ja-
HUSI, COOPYKEHHS U T. JI.

W3 nanHbIX KOpmyca MbI OOHAapYyKHBaeM BO3-
MOXKHOCTH COYETaeMOCTH ‘“‘environment” B Iperio-
3UIUM “‘environment” ¢ aTpUOYTHBHBIMH CYIIICCTBHU-
TEJILHBIMU ¥ MPHUJIAraTelbHbIMU, TAKUMH Kak “‘busi-
ness”, “management”, “physical”, “work”, “local”,
“natural”, “economic” u ap. W3 cymiectBoBaHUs B
SI3bIKE TAKMX CJIOBOCOYETAHWH MOXKHO 3aKIIIOYHTH,
YTO LEJIOCTHOCTH (PAaKTOPOB OKPY>KEHHS JIOTIOTHSIOT
TaKKe HeMaTepualibHble (PaKTOPBI.

Takum o6pazom, “environment” mpeaCTaBISETCS
B BUJIC IEJIOCTHOTO KOMIUIEKCA YCIOBHHA W (PaKTo-
POB, B OKPY>KEHHH KOTOPOTO HAXOJIUTCS HEKUH 00b-
eKT, COBEpUIAIONINI JeATeNIbHOCTD, W MIPH UX B3aH-
MOJCUCTBUM OKUJAETCSI HEKUU pe3ynbTar. [pyrumu
ciaoBaMHu, ‘“‘environment” HMeEET BHUJ COOBITHUS W
MOJAJACTCsA OMHMCAaHUIO B BUae (peiima. Harmsgao
CTPYKTYpy ¢peiima “environment” MOXHO TpecTa-
BUTH B BUJIC CXEMBI Ha pHC. 1.

v
=

Puc. 1. Ctpykrypa dpeiima “environment”
Fig. 1. Structure of the Frame ‘Environment’

Ha nmanHo# cxeme A mpencraBiseT (akTOpbl U
ycnoBus, (GopMupyOIHe OKpyXKeHHe (cpedy) cy-
[IECTBOBAHUA 00beKTa, B — OOBLEKT BO3ICHCTBHUSI U
CyOBeKT JieiicTBUs (B 3aBHCHMOCTH OT HalpaBJICH-
HocTH BIHUsHUSA) U C — pe3ynbTaT B3auMOJICHCTBYS U
B3aUMOBIUSHUA A U B. DTN 3neMeHThl GOPMUPYIOT
OCHOBHBIC CJIOTHI (ppeiiMa “‘environment”, KOTOpbIC
B 3aBHCHUMOCTH OT THIIa TUCKypca, TeMbI, KOHTEKCTa
MOJIy4aloT Pa3INYHOE HAMOJIHEHHE JIEKCHYECKUMU
eIMHULIaMU.
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B d3bIkax s clielMalIbHBIX 1LI€JIEH coJiepKaHue
CJIOTOB N 3HAYUMOCTBH OTHACJIIBHBIX KOMIIOHCHTOB B
cxeMe (peiimMa OyaeT OTIMYAThCS B 3aBUCUMOCTH OT
BBIOpAHHOM CrelUaIM3aliK TEKCTA.

KonnuecTBenuslii ananmu3 bpuTaHCKoro HaIuo-
HanbHOTO Kopmyca (BNC) mokasan, 4To B OKOJIO
50 % cmydaeB “environment” MCIIONB3yeTCs B 3Ha-
YEHHH TPUPOIHOIN OKPY)KAIOIIECH CPEbl UIIH IKOJIO-
FUYECKOM CHTyaluu, MPUCYIIEH ONPEICICHHOMY
Mecty, Hanpumep: ““...Without the greenhouse effect
warming the environment there would be no life on
Earth...” (BNC) unu «...the cost of a cleaner envi-
ronment may sometimes be fewer jobs in dirty in-
dustries...» (ibid.).

B crienmanu3upoBaHHBIX TeKcTax B o0macTe OMO-
JIOTHH W DKOJIOTHU “‘environment” sBISIETCSI TEPMHU-
HOM U HUCIIOJIB3YCTCA B 3HAUCHUAX!

«(1) The external conditions, resources, stimuli
etc. with which an organism interacts.

(2) The external surroundings including all of
the biotic and abiotic factors that surround and af-
fect the survival and development of an organism
or population.

(3) The totality of the surrounding conditions
and elements in an individual» [Biology Online
Dictionary].

PaccmoTtpum mpumep u3 xypHana New Inter-
nationalist:

“...Gas also produces less pollutants than oil or
coal — which generate large amounts of sulphur and
nitrogen dioxide that end up as acid rain. Nuclear
power carries the risk of accidents and produces ra-
dio-active waste which will pollute the environment
for centuries. There is no totally ‘green’ energy
source and if we want to help the environment we
must be sparing with what we use and campaign for
renewable energy sources — like wind, wave and
solar power — to be invested in and taken more seri-
ously...” (BNC)

@DaxTopbl, COCTaBIAIOIINE OKpYXKeHHe (cIoT A),
BBIP@KEHBI ¢ MOMOIIBI0 “‘sulphur, nitrogen dioxide,
radio-active waste”. O TOM, YTO 3TO HE HOPMaJIbHOE
COCTOSIHHE CpEIlbl, CTAHOBUTCS SICHO U3 CTPEMJICHHUS
“to help the environment”, UMIUTUIIMTHO B TEKCTE
OTpaXeH OOBEKT, KOTOPOMY YIPOXKAeT OMAaCHOCTh
(cmot B) — 4enoBek u ero AesATENBHOCTH (K MpHMe-
pY, MCNOJIb30BaHKe HeDTH, YIIIsl U SJepHON dHepre-
THKH), OTPaXeH M pe3yJbTaT TaKOro B3auMOJIeii-
ctBust (cnor C) — “radio-active waste which will
pollute the environment for centuries” u “acid rain”,
KOTOpBIC CTAHOBSITCS XapaKTEPUCTUKAMHU ISl CJIOTA
OKpYKaromux (pakTopoB A.

CTOUT OTMETHTh, YTO “‘environment” B JaHHOM
KOHTEKCTe O00peTaeT CMBICT MPUPOTHOW Cpeipl B
rnobanpHBIX MaciTabax. OHO MMEeT CMBICT ecTe-
CTBCHHBIX yc.]'IOBI/Iﬁ CYHIECTBOBAHUA U ACATCIIBHOCTU
YeloBeka Ha 3emiie, MPOTHBOMOCTABICHHBIX JIes-
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TeNbHOCTH uenoBeka. OOmast crpykrypa ¢dpeiima
COXpaHEeHa.

B cnenyromem npumepe u3 cratbu “‘Pharmaceu-
ticals and personal care products (PPCPs) in the
freshwater aquatic environment” MbI BHOBb MMEEM
JieTIo ¢ “environment” B 9KOJIOTHYECKOM JIHICKypCE:

“...Although PPCPs are detected in the freshwa-
ter environment at relatively low concentrations,
many of them and their metabolites are biologically
active and can impact non-target aquatic organisms.
Several studies have examined the effect of PPCPs
on non-target organisms especially fish. The expo-
sure of goldfish (Carassius auratus) to waterborne
gemfibrozil at an environmentally relevant concen-
tration over 14 days resulted in a plasma bioconcen-
tration factor of 113...” (Sience Direct)

OnHako B ATOM Cliydae CMBICI CJIOBa WHOi, Ha
YTO yKa3bIBa€T COJIEPXKaHHE CIOTOB (perima. Bo-
MEPBBIX, MACIITA0BI JEHCTBUS (PAKTOPOB OKPYIKEHHS
OrpaHHYEHbI C TOMOIIBIO onpeneneHus “freshwater”
(cmotr A). B nero Bxoasar takke “PPCPs and their
metabolites”. Jlanee ompenenacHbl 00BEKT — “non-
target aquatic organisms” (cioT B) u addekr BO3-
NeCTBHS cpenbl Ha 00bekT — “resulted in a plasma
bioconcentration factor of 113” (cimor C). [Ipumeua-
TEIIPHO HE TOJIbKO M3MEHEHHE MAacIITaboB, HO U O[I-
HOCTOPOHHOCTH BO3ﬂeﬁCTBHH BPCOHBIX BCIICCTB Ha
MOPCKHE OpPraHU3MBbI. Crour YTOYHHUTDH, YTO I10SB-
JeHUue Takoro (axkTopa, Kak BpEIHBIC BEIECCTBA,
00yCJIOBJIEHO CYILIECTBOBAHUEM €Il OJHOr0 OOBEK-
Ta, KOTOPBII BO3ACUCTBYET HA Cpely, HE HAXOIsCh B
HEH, HO pe3yJibTaThl BO3ACHUCTBUS HEOJAronpUsTHBI
U Ui 9TOro oObekra. Jlpyrumu cjaoBamMu, Ham
HEOOXOIMMO B JaHHOM Cllydyae YTOYHUTH CXEMY
(peiiMa, Kak MPEACTaBICHO Ha puC. 2.

2
B2

Puc. 2. Ctpykrypa dpeiima “environment”
C BIMSIHUEM CO CTOPOHBI BHEIIHETO 00BEKTa
Fig. 2. Structure of the Frame ‘Environment’

with the Influence from an External Object

B naHHyrO cXeMy BKIIOYEHBI MOTCHIUAIBHBIHN
00bekT B2, mpou3BoAsIIui BO3ACHCTBHE Ha BCIO
cpeny A (4eroBeK HCIONb3YeT XUMHUYECKHE Bellle-
CTBa, HEECTECTBEHHBIE JUIS CPE/Ibl), a TAKXKe MMOTCH-
nuanbHblil 3gdexkr C2 (BeposiTHAs OMAaCHOCTH JUIS
4yenoBeka), Bbi3BaHHBINA 3ddekTom Cl. M3-3a orpa-
HUYEHUsI B (U3UYECKOM Maciitabe BTOpOi 0OBEKT
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OKa3bIBACTCsl BHIHECEH 3a MpPEJebl CBOCTO OKpYKe-
Hus (“environment”), TOCKOJBKY B 3TOM Cllydae
yKazaH (U3UYecKuii cMmbica. Ho 3To He MCKIovaeT
sddexra Bo3aeicTus pakTopoB A Ha B2.

[Ipumepno B 40 % npumepor u3 kopmyca BNC
HCCIielyeMoe CIOBO MMEET 3HAueHHe YCIOBUH, He
OTHOCAIIUXCS K (pu3HUeckuM: K mpumepy, «...either
at the surgery or at your home. The home environ-
ment is private, you don’t have to drive back»
(BNC) mmu «...Trends affecting the research library
environment in the 1990s...» (ibid.).

Co cnoBoM “environment” oOHapyXHBaeTcsi MHO-
KECTBO CJIIOKHBIX HAWMEHOBaHHMH, BBIPAXKAIOIINX
TEPMUHBI W TIOHSTHS Pa3HBIX T'YMaHHUTApHBIX HaykK,
Takhe Kak: “‘social environment”, “home environ-
ment”, “business environment”, “learning environ-
ment” u ap. Cornacuo JI. A. MaHepko, neTanu3arus
WIH YTOYHEHHE TIOHSATHSA YKa3bIBaeT Ha ero cyOka-
TErOpUallbHBIA XapakTep B WEpapXWH HanMMEHOBa-
HUil 00bEeKTOB. B crloBocouerannu, MMEIOIIEM OH-
HApHYIO CTPYKTYpYy, OOHapyKHMBaeTCs CTEPIKHEBOM
KOMIIOHEHT, OTPaKAalOUIMH CUCTEMY 3HAaHMM O KaTe-
TOPHH, U 3aBUCHMBINA, KOTOPBIA BBIMONHACT (QYyHK-
U0 audQepeHImanuy HOBOTO 3HAHUS OT HMMEH0-
MIUXCS KOHIENTOB. «B 3TOM ciyuae HaOmomaeTcs
TpaHchopmaius cxeMbl 00pa3a 00BEKTOB M MHOTHX
THUTIOB KOTHUTHBHBIX CBSI3€H, KOTOpPBIE MOTYT Je-
’KaTh B OCHOBE pPAaCHIMpEeHUsi 00beMa KaTeTOPHM»
[Manepko 2000: 35]. 3mech CTEpKHEBBIM KOMIIO-
HEHTOM sBJIseTCa “‘environment”, kotopblii audde-
PEHIIUPYETCS ¢ TOMOIIBIO OIpeeTIeHNH, 9acTo 000-
3HAYAIONINX HeMaTepUanbHbIe YCIOBHSI.

HecomHeHHO, HE TONBKO YENOBEK BIHIET Ha
OKpYXKAIOIYI0 Cpely W CBOE OKpYXEHHEe, HO H
OKpy»Karomasi 0OCTaHOBKa OKa3bIBacT BIMSHUE Ha
4eJloBeKa U ero noseieHue. [loBenenne — 3To «Ipu-
Cyllee >KHMBBIM CYIIECTBAM B3aMMOJICHCTBHE C
OKpY>Karolllel Cpesioi, BKIIOYAOUIEE UX JABUTATENb-
HYI0 aKTHBHOCTh M OPHUEHTAIIMIO MO OTHOIICHUIO K
atoii cpene» [BOC]. IloBemenue denoBeka «OCy-
HIECTBIISICTCS B IBYX cpelax — (PU3NYECKON U COLH-
anmpHOU. CriefyeT TOAYEPKHYTh, YTO COIMATBHOM
Cpelol SIBIAETCS HE MPOCTO COBOKYIHOCTH JIHOJEH
Kak (PU3NYECKUX Tell, a XapaKTEepU3YIOIas KyIbTypy
JJAHHOW COLMaJIbHOM TPYIIIbl CUCTEMA AMOIMOHAJb-
HBIX (HETOCPEICTBEHHBIX) M PErHOHAIBHBIX (OIo-
CpeIOBaHHBIX) OTHOUICHUN MexAy Joasmm» [Pean
2002: 150]. Ha pa3BuTue uenoBeka B OOIIECTBE
BiuseT “social environment”. B kuure “Children
and families in the social environment” amepukan-
ckuit aBTop JIxeirimc ["apbapuHo paccyxiaer o pas-
BUTHUH PEOCHKAa C yYETOM €ro YIPOUICHHOTO BOC-
MPHUATUS. MUPa U TOBOPHT O TOM, YTO JIMYHOCTH B
0O0IIlEM CMBICIIE CJIOBA OIPENEINSeTCs KaK YHHUKAalb-
Has KOMOWHAIMS WHAWBUAYaIbHOTO OINbBITA, PEak-
MU Ha OKpY’Karolllee OOIIECTBO U BOCIPUSITHE Ca-
Moro cebs (cMm. [Garbarino, 1982]).
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Yka3aHHbIC BBIIIC MOHITHS BKIIOYAIOT 00a (ak-
TOpa — KaK (pU3HUYECKYI0, TaK U COLMAIBHYIO CPEIy,
MOCKOJIBKY COIIMAJIbHBINA acleKT HEOOXOMMO CBSI3aH
¢ (hU3MYECKUM OKPYXKEHHEM, a KyJIbTYpy 4acTo pac-
CMaTPHBAIOT KaK «CPEJCTBO MPUCIIOCOOIEHHUS 00IIe-
cTBa K mpupoaHoi cpeae» [Kpasuenko 2003: 57].

PaccmoTpuM mipumep Mog00HOTO yOTpeOIeH s
“environment” B 3HAYCHHH OCOOBIX YCJIOBHH, He
OTHOCSIIIAXCS K 9KOJIOTUU MeCTa:

“...The need to meet information needs across
national boundaries raises telecommunications and
linguistic issues. The wider ‘family’ may also pro-
vide expertise in a new methodology or technology,
or examples for a benefit case. In the last decade
many large organisations have highlighted the abil-
ity to respond to a changing business environment
rapidly as a factor critical to their survival. The abil-
ity to respond constructively to frequent re-
organisations and a moving requirements target has
become part of life. One tangible response to the
need for improved responsiveness has been a change
in approach to how organisational structures facili-
tate the company’s mission...” (BNC).

B 1aHHOM KOHTEKCTE Mbl MOKEM BHUJAETH COAEP-
*aHue ciora A (okpyxaromye ¢aktopsl): ‘need to
meet information needs’, ‘telecommunications and
linguistic issues’, ‘In the last decade’, ‘respond to a
changing... rapidly’, ‘factor critical to their surviv-
al’, ‘frequent re-organisations’, ‘moving require-
ments target’, ‘need for improved responsiveness’.
OOBeKT TakKe BBIpaXKEH B KOHTEKCTe: ‘large organi-
sations’. Bo3MOHBIH 3 QeKT BO3NCHCTBUS CpEIbI
HA OpraHW3alWHk BBIPAKEH ¢ MoMoliplo ‘a factor
critical to their survival’. CtpykTypa ¢peliMma He
MMpeTepreBacT 3aMCETHBIX H3MeHeHHI71, MCHSCTCSA
TOJIBKO JIGKCUKO-TPaMMAaTHYECKOE COJICpPIKaHUE CIIO-
TOB, OJIHAKO, YTOOBI BOCIIOJHHUTH MHGOPMAIIUIO, HE
BBIP@KEHHYI0O B KOHTEKCTE, TPEOYIOTCS IOIMOJIHH-
TEJIbHBIC 3HAHMS, CBSI3aHHBIC C ompeaeacHueM “busi-
ness”. CioBocoueTanue “business environment” sB-
JIA€TCd TCPMUHOM B O6.HaCTI/I 3KOHOMUKH U CBs3aH-
HBIX HAyKaX ¥ MOXeET OBITh ONPEICIICH CIIEIYFOIIM
obopazoM: “...The combination of internal and
external factors that influence a company’s opera-
ting situation...” [Hans 2018: 67]. Jlainee B cioBap-
HOW CTaTbhe YTOUHSIIOTCS (DakTOpBI, OTHOCSIIMECS K
“business environment”: KIHEHTHI U ITOCTABIIHKH,
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD, BJIAJICNbIIbl, HCIOJIb3Ye-
MbI€ TEXHOJIOTHH, 3aKOHOAATEIbCTBO U JCATEIb-
HOCTBb TroCcyaapCTBa, TCHACHIIMN Ha PBIHKE, B COINY-
Me, B DKOHOMHKE. B cieyroiieii ctathbe aBTop NpH-
BOJAWT CHHOHHM i ‘“‘environment” HeoOCpea-
CTBEHHO B KOHTCKCTC:

“...The government should create the business
environment (conditions) that will promote invest-
ment, job creation, increased productivity, and more.
The fact is that good (healthy) functioning economy
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is the fundamental essence of quality business envi-
ronment...” (Science Direct).

B 1aHHOM KOHTEKCTE MOAPOOHO BBIPAXKEHO CO-
JiepyKaHue ciIoTa okpykarmoumx ¢axkropos. Cojaep-
JKaHHEC OCTaJIbHBIX CJIOTOB OCTACTCA MMIIJIIMIUTHBIM.
Ecnmm Ob1 MBI mipencraBmim ¢peiim “business envi-
ronment”, ero CTpyKTypa ocTalach Obl TakoH xe,
Kak n300pakeHa Ha puC. I, OTHAKO JIEKCHYECKOe
HAMOJHCHHE 3HAYUTENbHO oTiuuaercs. Mccnemye-
MBI HaMU (ppeliM MepexoauT OT PU3HMYECKUX yCIIO-
BUH K KOMILIEKCY YCIOBUH Kak (PU3NYECKUX, TaK M
COILIMAJIbHBIX.

IIpyn nmanpHedIIEM H3yYEHHUU TEKCTOB T'yMaHU-
TapHBIX O0NlacTel Mbl OOHapy>KHBaeM, 4To ‘‘envi-
ronment” cOCOOCH WMETh 3HAYEHUE TICHXOJIOTHYe-
CKMX W DMOIIMOHAJBHBIX YCIIOBHUH, emie Oonee yia-
JICHHBIX OT (PM3UYECKUX (PaKTOPOB.

“...A stimulating family environment provides
opportunities for education and exploration in addi-
tion to providing warmth and emotional support
<...> When the family environment is characterized
by disruption, however, child development and
family interaction patterns can be altered leading to
socio-emotional and psychological difficulties for
the child...” (Beasley 2008: 1)

B ciote (GakTopoB OKpykKeHHs A cHadana oka-
3BIBAIOTCS XapakTepUCTHKH ‘“‘stimulating”, “oppor-
tunities for education and exploration”, “warmth
and emotional support”, 3arem “disruption”, “al-
tered... interaction patterns”. O6bvexToM B BHYTpH
3TOro Kpyra (hakTopoB SIBJISIETCS B IEPBYIO OYepe/Ib
peOCHOK, CeMbsi OTHOCHUTCS U K OOBEKTY, U K HC-
TOYHUKY (AKTOPOB OKPYXKEHHUsS. BbIpakeHbl pe-
3ynbTaThl B3aumojeicTeusa C: “emotional support”
B mepBoM ciydae u “psychological difficulties”.
31ech clielyeT OTMETHTh, YTO PE3yJIbTaThl B3aUMO-
NelicTBUsL 00BEKTa C OKPYXKAIOMMMHU (pakTopaMu
BBIXOJIAT 32 PAMKH CaMOr0 OKPYKEHHS, KakK ObLIO
B ClIy4ae C 3KOCUCTEMOM, U3 KOTOPOW YEJIOBEK HE
MMeeT BbIXojJa. Mbl HaOmomaeM B OOJbIIeH Mepe
OJTHOCTOPOHHIOK CHTYAaI[MI0 BO3JCHUCTBHS OKpY-
kKeHus: Ha 00BeKT. CKOPPEKTHPYeM CTPYKTYpy

¢peiima (puc. 3).

Puc. 3. Ctpykrypa dpeiima “environment”
C BIIMSIHUEM Ha BHEIIHIOIO CPEIy
Fig. 3. Structure of the Frame ‘Environment’
with the Influence on the External Environment
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Oddekr Bo3acHCTBUS HA O0BEKT MOTCHIIHAIBHO
M3MEHSET €ro CBOMCTBA, KOTOPBIC JaJiee BHIXOT 3a
npenensl “‘environment”, OrpaHHYEHHOTO C TTOMO-
mpto onpenenenus “family”. TlyHkTupHO# NHHUEH
n3zobpaxen oOparHbii 3QdekT oT 00beKTa BHYTpPH
“environment”. MiumoctpupyeMasi CUTyalusi OTHO-
CHUTCSI K HeMaTepHaIbHOW 0OCTaHOBKE, MCHXOJIOTH-
4ecKHM (haKkTopamM M BO3JCHCTBHIO Ha MaTepHalb-
HBI O0BEKT.

[To manHbBIM aHanM3a “environment” U3 KopIyca
BNC, npumepno B 3-5 % caydaeB “environment”
HCIIOJIB3YETCs I 0003HAUCHUS (PU3NICCKUX YCIIO0-
BUil, HO HE B JKOJOTHYECKOM JAUCKypce. B Takom
3HAQUCHUU MBI HAXOJMM HCCJICyeMOe HaMH CJIOBO B
CIICYIOIIEM ITpUMEpe:

“...Not only is the local field acting on the nucle-
us altered by environment, it is also sensitive to
molecular motion, and it has been observed that as
the molecular motion within a sample increases, the
resonance lines become narrower...” (BNC)

B nmaHHOM KOHTeKkcTe (3ariiaBHe HMCTOYHHKA
“Polymers — The chemistry and physics of modern
materials”) “environment” He UCIIOJIB3yeTCS B Kaye-
CTBE TEPMHHA, MIOCKOJIbKY HE CIYXXHUT JJisi 0003Ha-
YCHHS CIICHHHAJIBHOI'O ITOHATHA. MaCH_ITa6BI, 110
CpaBHCHHUIO C pPAaCCMOTPCHHLIMHU BBIIIC CUTYyallUsIMHU,
3HAYUTENBHO COKPAIIAIOTCS 10 YPOBHSI MOJICKYJIbI,
00BEKTOM CTaHOBHTCA “‘nucleus”, oKpyxaromue
(axTOpbl HEBO3MOKHO YCTAaHOBUTH U3 OJIMIKAMIIETO
KOHTEKCTa, TMPEICTABICHHOTO B KOPITyCe, OJHAKO
OYEBHUIHO UX BO3IAECHCTBHE HA OOBEKT.

Eme oxomo 3-5 % mnpumepoB u3 bpuranckoro
HAIMOHATIBHOTO KOPIyCa YKa3bIBaIOT, 4YTO CJOBO
UCIIOJIB3YEeTCsl B 00IACTH KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIO-
ruii. B aToli oOmactu “‘environment” sBiSETCS
HEKUM BHUPTYAIbHBIM IIPOCTPAHCTBOM, CTPYKTYpPOH
MpOrpaMMbl, BHYTPH KOTOPO# OMEpHPYET MOJIb30Ba-
Telb, ¥ YaCTO HMCIOJB3YyeTCSI B 3HAYCHUH OIepall-
OHHOI CHUCTEMBI, KaK B CJIEIYIOIINX TPUMEpax:

“...Microsoft is said to be impatient at the lack of
applications for its Pen Windows operating envi-
ronment, and the two will promote ‘Plug and Play’
to make software and hardware easier to integrate
and use...” (ibid.)

“...Guide source files are therefore textual, to al-
low the use of most UNIX tools. The ideal would be
an accepted official standard format, accepted by all
tools that might process documents. Since this does
not exist, the next best, in a UNIX environment, is
the troff style of embedded mark-up, which is some-
thing of a de facto UNIX standard...” (ibid.)

B HekoToprIxX TekcTax BCTpeyaeTcs TEPMUH “‘en-
vironment variable”: “Environment variables are
values that impact the processes and behavior of
running computer systems and OS environments”
[Techopedia]. Bo Bcex ciryyasix MbI UMeeM JIENO C
BUPTYaAJIbHBIM TPOCTPAHCTBOM, TJie HabopoMm ¢ax-
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TopoB OynyT “environment variables” (Tak Ha3bIBa-
eMbIe «IIePEMEHHBIC Cpelbl»), a 00BEKTOM — IpO-
rpaMma WiM nose3osarenb. Opeiim Takoil cutyanuu
MOJKHO TaK)Ke YIPOIICHHO NIPEACTaBUTh Ha pHC. 4.

OObenMHUB TOMYYCHHBIE JaHHBIE, Mbl MOXKEM
JIOTIOJTHATh ~M3HAYAJIbHO MPENIOKCHHYIO CXEeMy
¢peiima “environment” (puc. 4) Tak, 4TOOBI OHA OT-
pakasia IMILTHIUTHYIO HH(OPMAIIHIO.

Puc. 4. JlononHeHHas HA OCHOBE HCCIIEOBAaHUS
KOHTEKCTOB CTpyKTypa (peiima “environment”
Fig. 4. Detailed Structure of the Frame ‘Environment’
Based on the Context Study

@peliMOBBIN OAXO0, ITO3BOJIIET PACKPBITh CTPYK-
Typy 3HaHUS, COJIEpKaIlerocs B JIEKCHYECKOM eu-
HUIE, U KOKIbIA JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUI BapUaHT
MOJKET OBITh MpezicTaBiieH MUKpodpeiimom. TepMun
MOXKHO TaKXKe MpeICTaBUTh B BUAE (Qpeiima, mo-
CKOJIbKY TEpMHUH KaTeropH3upyeT mpodeccroHalb-
HBIW OIBIT B TOW WIIK MHOW 00JIACTH 3HAHUU.

CrnoBo “environment” BCTpeyaeTcsl B pa3IHuHBIX
TUTIAX CHENHAIBHOTO TUCKYpCa: OT SKOJIOTUYECKOTO
10 MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH. B HEKOTOpBIX
Hay4dHBIX 00JacTax ‘“‘environment” MOXET OBITh
TEPMHHOM HJIM BXOJUTH B COCTaB CIOBOCOYETaHUM,
SIBJIAIOIIUXCA TEPMUHOM.

B xo01€e nccieaoBanust OBII0 BBEIABIECHO, UTO “‘envi-
ronment” MOKET MPUOOpETaTh 3HAYEHHUE OT HamOo-
Jee MaTepualibHOrO, (U3MYECKOro MHpa (B IKO-
JIOTUYECKOM JIMCKypce) 10 HeMaTepHallbHOTO (IICH-
XOJIOTHSI) ¥ BUPTYaIbHOTO TMPOCTpaHcTBa (B cdepe
WHPOPMAIMOHHBIX TeXHOJOTHI). MacmTadbl (peii-
Ma BapbHPYIOTCS OT MIOOATBHBIX (B AKOJOTUYECKOM
JMCKypce) 10 MUKpoMupa (pH3rKa U XUMHs).

Xorts conepikaHue cIoToB (ppeiiMa nperepreBaeT
W3MEHEHHUS B 3aBHCHUMOCTH OT CIELHaIM3aIllH TEK-
CTa, OH COXpaHseT OOIIYI0 CTPYKTYpY, IpEICTaB-
JeHHYI0 (bakTopamMu OKpYXEHHUs, OOBEKTOM H pe-
3yJbTaTOM UX B3aUMOJICHCTBHUSL
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The article is devoted to the functioning of the English-language term ‘environment’ in the humani-
ties and technical sciences. The main aim of the research was to construct the frame denoted by the word
‘environment’ based on the frame approach in the description of word semantics, the application of etymo-
logical data, language corpora analysis, and to find the similarities and differences in the structure of the re-
sulting frame depending on the particular topic of scientific discourse that a text is devoted to. The frame
approach to the study of word semantics provides a more complete and accurate picture of the diversity of
meanings of the given word in the English-language scientific worldview.

The research was conducted on the materials of the articles published on the Science Direct platform
and data provided by the British National Corpus. The English word ‘environment” was found to be used in
various contexts, which include environmental issues, medicine, biology, economics, psychology, computer
technology and other areas of special discourse, where the slots of the ‘environment’-associated frame are
manifested in the surrounding context.

The article presents a graphical depiction of the ‘environment’ frame structure, defines a set of its
basic slots and their possible content, demonstrates the differences and similarities in the structure of the
frame when ‘environment’ is used as a term or part of a term. There have been identified the main parame-
ters of the frame: the fact of its belonging to the physical or non-material aspect of the worldview, varying in
physical parameters from the micro to the macro world. The frame ‘environment’ has also revealed a univer-
sal structure, including the surrounding factors, the object and the interaction between them, which is pre-
served regardless of the text specialization.

Key words: frame; concept; languages for special purposes; special discourse; etymology; language
corpora.
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